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שיר המעלות בשוב כו׳ היינו כחולמים. הנה החלום הוא מחבר שני הפכים בנושא א׳ ומרכיב שני

ענינים הפכיים כאלו היו לאחדים. והיינו מפני כי בשינה נסתלק מוח השכל המבחין ולא נשאר רק כח

המדמה.

“A Song of Ascents: When [Havayah] returns,” etc., “we were like dreamers.” Now, a dream joins

two opposites in a single subject, and combines two opposite matters as though they were one. This

is because in sleep the discerning faculty of the intellect departs, and only the imaginative faculty

remains.
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וכח המדמה יכול להרכיב ב׳ ענינים הפכיים כמו ספינה רצה באויר כו׳ כמ״ש הרמב״ם ]הרבי משה בן מימון[

בשמונה פרקים רק שבהקיץ שמתעורר כח השכל הוא השולט על כח המדמה ואינו מניחו להרכיב לפי

שרואה בעין שכלו שהם דברים נפרדים ואינן מתאחדים כלל.

And the imaginative faculty can combine two opposite matters, such as a ship racing through the

air, etc., as Maimonides writes in the Eight Chapters. But when awake, when the faculty of the intel‐

lect is aroused, it rules over the imaginative faculty and does not let it combine [them], because it

sees with its mind’s eye that they are separate things that do not unite at all.
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וכך הענין בגלות ניצוץ אלקות בנפש האדם שהוא בבחינת שינה והסתלקות המוחין. יכול הוא

להרכיב ב׳ דברים הפכיים להיות כל היום טרוד במו״מ ]במשא ומתן[ איש לבצעו מקצהו זה פונה לזיתו

כו׳.

So too is the matter in the exile of the spark of G-dliness in a person’s soul, which is in a state of

sleep and of the departure of the intellect (mochin). [Such a person] can combine two opposite

things: being occupied all day in business, “each one for his gain, from his every quarter,” this

one turning to his olive grove, etc.

הגם שבתפלה מעורר את האהבה עד שתחפץ להתפשט מלבושיה כו׳ לדבקה בו ית׳ מחמת התבוננותו

ביחו״ע ]ביחודא עילאה[ ויחו״ת ]ויחודא תתאה[ אעפ״כ ]אף על פי כן[ אחר התפלה חולפת ועוברת האהבה ואינו

שם ללבו

Even though in prayer he arouses love, until [the soul] longs to divest herself of her garments, etc.,

to cleave to Him, blessed be He, because of his contemplation of the higher unity and the lower

unity, nevertheless after prayer the love passes and is gone, and he does not take it to heart
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כי הוא הפוך ההתבוננות שבתפלה ומדמה בלב להרכיב ולחבר שני עניינים הפכיים יחד כאלו היה

לאחדים ובאמת הם נפרדים ורחוקים זמ״ז ]זה מזה[. כי הגם דכתיב בתורה שש שנים תזרע שדך.

that this is the opposite of the contemplation in prayer; and he imagines in his heart that he can

combine and join two opposite matters together as though they were one, while in truth they are

separate and distant from one another. For although it is written in the Torah, “Six years you shall

sow your field,”

וכן בק״ש ]בקריאת שמע[ ולעבדו בכל לבבכם כו׳ ונתתי מטר ארצכם כו׳ ואספת דגנך כו׳.

and likewise in the Shema, “and to serve Him with all your heart,” etc., “I will give the rain of your

land,” etc., “and you shall gather in your grain,” etc.

הנה הכל הוא ע״ד עבודה כידוע שבכל עניני עוה״ז יש בהם ענין עבודת ה׳ שש שנים תזרע כו׳ ובשנה

השביעית כו׳.

All of this is by way of service, as is known that in all the matters of this world there is [an element]

of the service of G-d: “Six years you shall sow,” etc., “and in the seventh year,” etc.
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והוא ענין הבירורים שבבחי׳ שש שנים. וההעלאה שבבחי׳ השנה השביעית כמ״ש במ״א. ואחר כוונת

הלב הן הן הדברים

This is the matter of the refinements (beirurim) of the level of the six years, and the elevation of the

level of the seventh year, as is explained elsewhere. And these very things go according to the in‐

tention of the heart.

אבל לב ההמון הנוטים אחר בצעם להטריף לחם חוקם כפשוטו לבבם לא כן ידמה

But the heart of the multitude, who incline after their gain, to provide their allotted bread in its

plain sense: “their heart does not so imagine.”

ולבם לא נכון ע״פ הכוונה הראויה רק כל ישעם וכל חפצם למלאות די מחסורם אשר יחסר להם בצרכי

גופם ועושים מצרכי הגוף עיקר

And their heart is not set according to the proper intention; rather, all their salvation and all their

desire is to supply what suffices for their need, whatever they lack in the needs of their body, and

they make the needs of the body the main thing.
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וזהו ממש הפוך ההתעוררות שבתפלה להיות נקבע בלבו האהבה לה׳ לבדה בלי תערובת זר ח״ו ]חס

ושלום[ כו׳:

And this is the very opposite of the arousal in prayer, that love for G-d alone be fixed in his heart,

without any foreign admixture, G-d forbid, etc.

והנה גם אחרי הדברים והאמת האלה לא יפול לב האדם עליו לומר כי ההתעוררות שבתפלה

והתבוננותו הן דמיונות שוא שהרי הוא כמו החלום שהוא כח המדמה שמחבר ב׳ הפכים.

Now, even after these words and this truth, let no man’s heart fail within him, [so as] to say that the

arousal in prayer and his contemplation are vain imaginings, since it is like the dream, which is

the imaginative faculty that joins two opposites.

כי הנה מאחר שרואה בנפשו אחר התפלה שחולפת ועוברת האהבה לה׳ ומתהפך לאהוב את גופו

דוקא הרי מובן שגם בתפלה לא ביטל אהבת גופו מכל וכל

For, since he sees in himself after prayer that the love for G-d passes and is gone, and he turns to

love specifically his body, it is understood that even in prayer he did not nullify the love of his body

entirely.

וההתעוררות שבתפלה את האהבה לה׳ לבדה אינה אמיתית רק כדמיון החלום שמחבר ב׳ הפכים

ודומה לו שאוהב את ה׳ ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ אוהב את גופו

And the arousal in prayer of love for G-d alone is not genuine, but only like the imagining of a

dream, which joins two opposites: it seems to him that he loves G-d and nevertheless loves his

body,

הגם כי לא צדקו יחדו לפי שזה נלקח מכח המדמה אשר יכול לדמות דמיונות שוא. אך באמת הנה בחי׳

חלום זה שרשו למעלה ויסודתו בהררי קדש עליון.

even though they cannot be right together, because this is taken from the imaginative faculty,

which can imagine vain imaginings. But in truth, this level of the dream has its root above, and “its

foundation is in the mountains of” supernal “holiness.”
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ויובן בהקדים מ״ש ביום ההוא יהיה ה׳ אחד ושמו א׳. ופריך בגמ׳ ]בגמרא[ אטו האידנא לאו שמו א׳ הוא.

ומשני לא כשאני נכתב אני נקרא כו׳.

This will be understood by first introducing what is written, “On that day Havayah will be One and

His Name One.” The Gemara asks: Is His Name not One now? And it answers: Not as I am written

am I read, etc.

והענין כי שמו הוא בבחי׳ גלות ולכן אינו נק׳ כמו שנכתב רק בלבוש ונרתק כו׳.

The explanation is that His Name is in a state of exile, and therefore it is not read as it is written,

but only in a garment and a sheath, etc.
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והנה בגלות הוא בבחי׳ שינה והסתלקות המוחין תלת כלילן כו׳ ואז נשמתו מושכת לו חיים מלמעלה

כו׳

Now, in exile it is in a state of sleep and of the departure of the intellect (mochin), “three contained

[within three],” etc., and then his soul draws life for him from above, etc.

ושם הוא בבחי׳ עגולים שאין בהם בחי׳ מעלה ומטה רק הכל בהשוואה אחת ובהתכללות והתאחדות

כל הענינים בלי שום פירוד והתחלקות כנודע מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ אלו ואלו דא״ח ]דברי

אלקים חיים[.

And there it is on the level of circles (iggulim), in which there is no level of above and below;

rather, all is in one equality, with the inclusion and unification of all matters, without any separa‐

tion or division, as is known from the saying of our Sages, of blessed memory, “These and these

are the words of the living G-d.”

רק כשנמשך דרך קוים אזי יש התחלקות קו ימין חסד כו׳ משא״כ בבחי׳ עגולים אין שם התחלקות כלל

ושם כל הדברים המתפרדים למטה מחוברים וכלולים יחד ולא נראה שום פירוד והתחלקות ביניהם:

Only when it is drawn down by way of lines is there division: the right line, Chesed, etc. This is not

so on the level of circles: there is no division there at all, and there all the things that are separate

below are joined and included together, and no separation or division is seen between them.
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אך להיות בחי׳ זו בגילוי למטה אינה כ״א ע״י בחי׳ שינה והסתלקות המוחין בגלות וע״ז נאמר אלביש

שמים קדרות. שמים הם בחי׳ עגולים הם מלובשים בבחי׳ קדרות וחשך.

However, this level comes to be revealed below only through the state of sleep and of the departure

of the intellect in exile. Of this it is said, “I clothe the heavens in blackness.” “Heavens” are the lev‐

el of circles; they are clothed in the level of blackness and darkness,

שהוא העלם והסתר שאז מאיר ומתנוצץ מלמעלה מעולם העליון שהוא בבחי׳ עגולים בבחי׳ חלום

שהוא כח המדמה לחבר שני הפכים בנושא אחד כאלו הם אחדים ממש לפי שבאמת בשרשם בעולם

העליון הם מחוברים ומיוחדים

which is concealment and hiddenness; for then there shines and sparkles from above, from the su‐

pernal world, which is on the level of circles, [into] the level of the dream, which is the imaginative

faculty, to join two opposites in one subject as though they were truly one, because in truth, in their

root in the supernal world, they are joined and united,

כי שם הוא בבחי׳ עגולים כנ״ל רק למטה בהתחלקות הקוין ע״פ חכמה ודעת להיות קו זה כך וזה כך

אזי נראה ונגלה ההפוך. שזה ההפוך מזה ואזי הם נפרדים ורחוקים זה מזה.

for there it is on the level of circles, as said above. Only below, in the division of the lines according

to Chochmah and Daas, so that this line is thus and that line is thus, is the opposition seen and re‐

vealed: that this is the opposite of that, and then they are separate and distant from one another.
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ולכן א״א להיות גילוי בחי׳ ההתכללות בבחי׳ גילוי החכמה שהיא ראשית התחלקות הקוין אלא בבחי׳

שינה והסתלקות המוחין בגלות

Therefore the level of inclusion cannot be revealed in the revelation of Chochmah, which is the be‐

ginning of the division of the lines, but only in the state of sleep and of the departure of the intel‐

lect in exile;

אזי מתנוצץ ומאיר האור העליון והוא מסתתר ומתעלם בבחי׳ קדרות וחשך דהיינו בבחי׳ התלבשות

ההעלם כו׳ ולא בבחי׳ גילוי כי הגילוי הוא בבחי׳ חכמה ודעת שהוא ע״פ קוין:

then the supernal light sparkles and shines, and it is hidden and concealed in the level of blackness

and darkness, that is, in the enclothing of concealment, etc., and not in revelation, for revelation is

on the level of Chochmah and Daas, which is according to lines.
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ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ כתיב ולא יכנף עוד מוריך. בכנף ולבוש כו׳ ולכן ביום ההוא יהיה שמו א׳ שלא יהא

מלובש ומכוסה בנרתק

And of the Time to Come it is written, “Your Teacher will no longer be hidden” (yikanef), [hidden]

by a wing (kanaf) and a garment, etc. Therefore “on that day His Name will be One”: it will not be

clothed and covered in a sheath,

ויהיה נקרא כמו שנכתב כו׳. כי עין בעין יראו כו׳. ואזי נאמר בשוב ה׳ את שיבת ציון היינו כחולמים.

And it will be read as it is written, etc. For “they will see eye to eye,” etc. And then it will be said,

“When Havayah returns the captivity of Zion, we were like dreamers.”

פי׳ שיתגלה מדרגה ובחי׳ זו של החלום עד אשר כולם יכירו וידעו וישיגו החיות הנמשך להם בזמן

הגלות שהוא מבחי׳ החלום.

This means that this rank and level of the dream will be revealed, until all will recognize, know and

grasp the life-force drawn to them in the time of exile, which is from the level of the dream.
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ולכן יאמרו היינו כחולמים. ובזה יובן מעלת ומדרגת יעקב ויוסף ע״י החלומות. ויש בחי׳ שיוסף הוא

יותר במעלה ממדרגת משרע״ה ]משה רבינו עליו השלום[. ונדב ואביהוא היו נ״ר ]נפש רוח[ של יוסף.

Therefore they will say, “We were like dreamers.” And with this the greatness and rank of Yaakov

and Yosef through the dreams will be understood. And there is an aspect in which Yosef is higher in

rank than the level of Moshe our Teacher, peace be upon him. And Nadav and Avihu were the ne‐

fesh and ruach of Yosef.

ואנחנו טמאים לנפש אדם זה אביהוא. אבל נדב היה מבחי׳ רוח ולא היו צריכים הזאה בשבילו כלל.

ועליו נאמר ורוח נדיבה תסמכני. וז״ש ]וזהו שכתוב[ נוהג כצאן יוסף.

“We are impure through the soul (nefesh) of a man”: this is Avihu. But Nadav was of the level of ru‐

ach, and they did not need sprinkling on his account at all. And of him it is said, “And may a gener‐

ous (nedivah) spirit uphold me.” And this is what is said, “Who leads Yosef like a flock.”

כי בזמן הגלות הנהגת ישראל הוא בבחי׳ יוסף שהוא מבחי׳ חלום מעולם העגולים כו׳. ולכן נק׳ בן

פור״ת אותיות פות״ר ותופ״ר שמחבר כו׳. ולכן היה פותר חלומות:

For in the time of exile the leadership of Israel is on the level of Yosef, which is from the level of the

dream, from the world of circles, etc. Therefore he is called ben poras (פורת), whose letters are pos‐

er (פותר, “interprets”) and tofer (תופר, “sews”), which joins, etc. And therefore he interpreted

dreams.
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